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The anthropology of the line and a global fieldwork

Looking over at Kyriaki Costa’s artistic practice as a whole, a dense and multifaceted production that, over the years, has formed a

prominent material stratification, we perceive recurrent thematic and iconographic motifs emerge, taking different forms with each incar-

nation. Amongst them standing out, are water and its networks, soil and rocks, a sensuous geology or a superficial archaeology of the

senses. She chooses varying tactics; sometimes dedicating herself to the monitoring of architectural typologies, fieldwork and the cre-

ation of archives, and at others matching natural materials, vocal or musical performances and embroidery, guided in her creation by

her personal hybrid aesthetics. She maintains on all occasions a structurally coherent and recognisable personal style.  Besides, all the

different objects that she puts together interest her in terms of concept as well as form. She speaks of the poetry of the upper tier refer-

ring to the ground as a surface, which simultaneously separates and unites all that is above and below it.

The ground functions as an interface; a field where all that keeps us alive is acted upon and becomes visible.  A continuous material

which, other than making up the territory in which we live, forms primarily the layer which attracts water and in which the plant world

roots.  This territorial interaction enables the daily performance of a vast matrix of exchanges and distributions.  This ritual has for a

long time captured the interest of Costa: the – never-ending quest – on the action of materials that constitute the cosmos.  

As she discovers the musicality of underground water flows and the rustling of the ground, she is actually listening to the networks of

interface and demonstrates the subtle and implicit method in which materials define the social dimension: the historical process of soil

mixing with water and its resulting effect on cultural identity and on the personal narrative.  In these fragments and flows, which she

faces and repeatedly encounters in her prolonged ventures of ethnographic reconnaissance, she discovers the role of natural re-

sources in the determination of collective and personal definitions and confronts the emergence of the political. The political can be

found precisely at the unexpected encounter with the conditions of the real; the condition causing the desertification of Nicosia’s transi-

tion zone and the realisation that the divided city draws its water from common groundwater sources. These are observations and

thoughts inevitably expressed, which come in bursts and request some restoration of meaning and the establishment of an agreement

that reflects internal human reason and not international arrangements. Thoughts that become requests and search for a way out, tear-

ing through the illogical current political status, which incessantly fragments and results in alienation. Costa’s practice keeps revisiting

political issues and acts as enactment and peculiar activism, which requires uninstalling the naturalized incomprehensible condition.  A

condition which, while having gained broad acceptance in daily life, is constantly shaking basic instincts and darkens the mnemonic

echo of a founding scene of unity and harmony.

According to the British anthropologist Timothy Ingold, a comparative anthropology of the line, can be traced in the work of Kyriaki

Costa. On her tours of Nicosia, on the walks she takes and the materials which she observes and isolates, one can see a constant

process of assembly and weaving. While sometimes figurative, the weaving does not cease to function with literal terms. The walk, the

threads and yarns, the serial juxtapositions of photographic records and archives she creates, all constitutes her own anthropology of

the lines. Costa selectively studies a series of materials and elements of building and connects them:  she consolidates them in a net,

which combines orientation, directions in movement, objects and natural resources. It is interesting to scrutinize the texture of the ob-

jects she handles.  Some of them are tangible -like water-, while others can be felt and comprehended while being invisible and intangi-

ble.  Such elements are air and temperature, which appear in the recordings of her successive investigations on location.  In this

manner, in her work Diaspora (2014) she gazes at the gusts of wind, contemplates the possibility of transferring and replanting seeds

and reaches - as she notes – a state of anticipation until the seeds that fall from the sky germinate.  Through this visionary venture she

senses the temperature, listens to the wind and to the sound of things and creates an imaginary line between the location – Cyprus -

and its neighbouring areas, which are in a state of war or turmoil.

It is rare to find all these elements combined in contemporary art.  This is what makes Kyriaki Costa’s practice so global, as her inciden-

tal field studies have a distinctive referential nature: they can be reduced in the aggregate.  Consequently, that which is partial reveals

here the dimension of the whole and allows us to observe the architectural structure of our world.  Characteristic in this direction is the

2009 exhibition “Absence in Presence” (Η Απουσία στην παρουσία) at the Centre of Contemporary Art Diatopos, where the artist first

started forming a polyphonic dialogue with ready-made objects and large fabric pictures which aligned themselves to weave a complex

field made of traces and quotes of memory.  Corresponding respectively, the 2013 installation “Hearing” (Ακρόαση) in the Nicosia Mu-

nicipal Arts Centre, presented musical instruments; especially brass instruments-that were donated by public schools. During the exhi-

bition, the instruments were removed from their original environment and posed silently, as a reminder of the potential sound which the

visitor was supposed to recall or assume.  Through this action, Costa highlighted the gradations of silence, sound, noise and musicality.

At the same time, a score in Braille and even an embroidered score, were placed between the instruments.  These music scores tran-

scribed the pictorial world of music and acted as paradox manuals and crossroads where sensory difficulties became the motive for the

invention of hybrid translations.

Following the same logic the videos Makarios (2011), Water (2006) and Waterways (2012) exhibit a vivid visionary dimension: in the

first two we find ourselves facing the sudden activation of inert public spaces, while the nightmarish landscape of Waterways is consti-

tuted by the composition of heterogeneous scenes: the raising of an unearthly figure, an unexpected detonation and the imminent exe-

cution of a female figure in white crinoline.  The videos, rich in detail and elaborate texture, are mostly the result of digital transfer of the

kinetic unfolding of embroidery.  When the latter is compared with the embroidery, an untamed iconography is revealed, a source and

uncontrolled vocabulary that is both wild and dark: a special art brut, which teeters between the idyllic and nightmarish, between surreal

dreamlike imagery and a persistent folklore intonation of high manual fidelity. The yarns, grids, networks and roots define the borders of

the essence of her own language and express wonderfully that which Ingold refers to as the parliament of lines.  The archive recording,

field research with ethnographic and archaeological features, her preoccupation with the soil and subsoil, their ontology and symbol-

ism, are some of the many incarnations of her practice. At the same time, the charts created by cutting and joining fabrics or knitting

with threads and yarns, operate as a linear arrangement of her interests.  A type of crystallization, which sometimes follows the flow of

water and at others –in a brutally honest way -, takes the shape of a fabric pleat.

Ledaki Evangelia/ 2016

Curator, art critic



Η ανθρωπολογία της γραμμής και μια υδρόγεια έρευνα πεδίου. 

Κοιτάζοντας το σύνολο της καλλιτεχνικής πρακτικής της Κυριακής Κώστα, μια πυκνή και πολύπλευρη παραγωγή που
μέσα στα χρόνια έχει σχηματίσει μια εξέχουσα υλική διαστρωμάτωση, βλέπουμε να αναδύονται επανερχόμενες
θεματικές και εικονογραφικά μοτίβα τα οποία κάθε φορά λαμβάνουν διαφορετικές εκφάνσεις. Ανάμεσά τους
ξεχωρίζουν το νερό και τα δίκτυά του, το χώμα και τα πετρώματα, μια αισθαντική γεωλογία ή μια επιφανειακή
αρχαιολογία των αισθήσεων. Οι τακτικές που ακολουθεί ποικίλουν. Άλλοτε αφοσιώνεται στην παρακολούθηση
αρχιτεκτονικών τυπολογιών, την επιτόπια έρευνα και τη σύνταξη αρχείων και άλλοτε συναρμόζει φυσικά υλικά,
φωνητικές ή μουσικές επιτελέσεις και υφάνσεις τις οποίες δημιουργεί σύμφωνα με ένα δικό της υβριδικό αισθητικό
πρόγραμμα. Σε όλες αυτές τις περιπτώσεις διατηρεί μια δομικά συνεκτική και αναγνωρίσιμη προσωπική υφολογία.
Εξάλλου, αυτά τα ετερογενή αντικείμενα που συναρμόζει, την απασχολούν τόσο ως έννοιες όσο και ως φόρμες. Η
ίδια μιλά για την ποιητική του άνω διαζώματος και με τούτο εννοεί το έδαφος ως επιφάνεια που ταυτόχρονα χωρίζει
και ενοποιεί όσα βρίσκονται κάτω και πάνω από αυτό. 

Το έδαφος λειτουργεί ως ζώνη διεπαφής· ένα πεδίο όπου επιτελούνται και γίνονται ορατά όλα εκείνα που μας
συγκρατούν στη ζωή. Ένα συνεχές υλικό το οποίο εδώ δεν συνιστά μόνο την έκταση που κατοικούμε, αλλά –κυρίως–
το στρώμα από το οποίο εκλύεται το νερό και μέσα στο οποίο ριζώνει ο φυτικός κόσμος. Η εδαφική διεπαφή επιτρέπει
την καθημερινή τέλεση ενός αχανούς πλέγματος ανταλλαγών και διανομών. Αυτή η τέλεση έχει απασχολήσει επί
μακρόν την Κώστα: η –σε μόνιμη διερώτηση– δράση των υλικών που συνέχουν τον κόσμο. 

Όταν εντοπίζει τη μουσικότητα των υπόγειων ροών και τα θροΐσματα του εδάφους, στην πραγματικότητα
αφουγκράζεται τα δίκτυα διεπαφής και μας δείχνει με μέθοδο λεπτοφυή και υπόρρητη πώς τα υλικά ορίζουν τη
διάσταση του κοινωνικού: την ανάμιξη του χώματος και του νερού με την ιστορική διαδικασία, την επίδρασή τους
στην πολιτισμική ταυτότητα και την προσωπική αφήγηση. Σε αυτά τα θραύσματα και σε αυτές τις ροές που βρίσκονται
μπροστά της, που επανειλημμένα θα συναντήσει στις παρατεταμένες εθνογραφικές αναγνωρίσεις της, ανακαλύπτει
τη διαπλοκή των φυσικών πόρων στον καθορισμό των συλλογικών και των προσωπικών προσδιορισμών και εκεί
έρχεται αντιμέτωπη με την ανάδυση του πολιτικού. Το πολιτικό εγγράφεται ακριβώς στην απρόσμενη συνάντηση με
τις συνθήκες του πραγματικού· με τη συνθήκη ερήμωσης της μεταβατικής ζώνης της Λευκωσίας και με τη
συνειδητοποίηση ότι η διαχωρισμένη πόλη υδροδοτείται από κοινές υπόγειες πηγές. Πρόκειται για παρατηρήσεις και
για σκέψεις που διατυπώνονται αναπόφευκτα, που έρχονται καταιγιστικά και αιτούνται κάποια αποκατάσταση του
νοήματος, την εγκαθίδρυση μιας συνθήκης που θα ανταποκρίνεται στην εσωτερική ανθρώπινη λογική και όχι στους
διεθνείς διακανονισμούς. Σκέψεις που γίνονται αιτήματα και αναζητούν διέξοδο, τη διάσχιση του παράλογου της
τρέχουσας πολιτικής συγκυρίας, η οποία συνεχώς κατακερματίζει και δημιουργεί αποξενώσεις. Η πρακτική της Κώστα
επανέρχεται διαρκώς σε πολιτικά ζητήματα και λειτουργεί ως εκδραμάτιση και ως ιδιότυπος ακτιβισμός που απαιτεί
την απεγκατάσταση της φυσικοποιημένης προϋπόθεσης του ακατανόητου. Μια προϋπόθεση η οποία, ενώ έχει γίνει εν
πολλοίς αποδεκτή στην καθημερινότητα, συνεχώς κλονίζει την πρωταρχική επιθυμία και συσκοτίζει τη μνημονική
αντήχηση μιας ιδρυτικής σκηνής ενότητας και αρμονίας. 

Στην πρακτική της Κυριακής Κώστα, μπορούμε να αναγνωρίσουμε σύμφωνα με τη θεώρηση του Βρετανού
ανθρωπολόγου Timothy Ingold, μια συγκριτική ανθρωπολογία της γραμμής. Στις περιηγήσεις που κάνει στην Λευκωσία,
στις πορείες που διαγράφει και στα υλικά τα οποία παρατηρεί και απομονώνει, βλέπουμε μια διαρκή διαδικασία
συναρμογών και υφάνσεων. Οι υφάνσεις αυτές παρότι ενίοτε είναι μεταφορικές, δεν παύουν να λειτουργούν με
κυριολεκτικούς όρους. Ο περίπατος, οι κλωστές και τα νήματα, οι σειριακές παραθέσεις των φωτογραφικών
καταγραφών και τα αρχεία που καταρτίζει, όλα μαζί συγκροτούν τη δική της ανθρωπολογία των γραμμών. Η Κώστα
ακολουθεί επιλεκτικά μια σειρά από υλικά και κτιστά στοιχεία και τα συνδέει: τα εμπεδώνει μέσα σε ένα δίχτυ που
εμπλέκει προσανατολισμούς, κινητικές κατευθύνσεις, πράγματα και φυσικούς πόρους. Έχει ενδιαφέρον να
περιεργασθούμε την υφή των αντικειμένων που μεταχειρίζεται. Ανάμεσά τους κάποια είναι απτά –όπως το νερό–, ενώ
άλλα τα νιώθουμε και τα αντιλαμβανόμαστε παρότι ούτε τα βλέπουμε ούτε μπορούμε να τα πιάσουμε. Τέτοια είναι ο
αέρας και η θερμοκρασία, που εμφανίζονται μέσα από τις ηχογραφήσεις τις οποίες πραγματοποιεί η καλλιτέχνιδα στη
διάρκεια αλλεπάλληλων επιτόπιων ερευνών. Έτσι, στο έργο Διασπορά (2014) ατενίζει τις ριπές του ανέμου, στοχάζεται
την πιθανότητα μεταφοράς και μεταφύτευσης σπόρων και φθάνει –όπως σημειώνει η ίδια– σε μια συνθήκη αναμονής
μέχρι να φυτρώσουν οι σπόροι που πέφτουν από τον ουρανό. Σε αυτό το οραματικό εγχείρημα αισθάνεται τη
θερμοκρασία, ακούει τον άνεμο, τους ήχους των πραγμάτων και δημιουργεί μια νοητή γραμμή μεταξύ του τόπου –της
Κύπρου– και των γειτονικών περιοχών που βρίσκονται σε εμπόλεμη κατάσταση ή σε αναταραχή. 

Όλα αυτά τα συστατικά σπανίως τα συναντούμε συναρθρωμένα στη σύγχρονη τέχνη. Και είναι αυτή ακριβώς η
συνάρθρωση που καθιστά την πρακτική της Κυριακής Κώστα υδρόγεια, με την έννοια ότι οι περιπτωσιακές μελέτες
πεδίου, έχουν έναν διακριτά αναγώγιμο χαρακτήρα: μπορούν να αναχθούν στο συνολικό. Επομένως, το μερικό
αποκαλύπτει εδώ τη διάσταση του ολικού και μας επιτρέπει να παρατηρήσουμε την αρχιτεκτονική δομή του κόσμου
μας. Χαρακτηριστική ως προς αυτή την κατεύθυνση είναι η έκθεση Η Απουσία στην παρουσία το 2009 στο Κέντρο
Σύγχρονης Τέχνης Διάτοπος, που αποτέλεσε το εναρκτήρια σημείο κατά το οποίο η καλλιτέχνιδα διαμόρφωσε έναν
πολυφωνικό διάλογο, με ready-made αντικείμενα και μεγάλων διαστάσεων υφασματογραφίες να συμπαρατάσσονται
και να διαπλέκουν έναν σύνθετο πεδίο από ίχνη και μνημονικά αποσπάσματα. Αντίστοιχα, στην εγκατάσταση Ακρόαση
(2013) στη Δημοτική Πινακοθήκη Λευκωσίας, παρουσιάστηκαν μουσικά όργανα –ιδίως ορειχάλκινα πνευστά–, που
παραχωρήθηκαν από δημόσια σχολεία. Στη διάρκεια της έκθεσης, τα όργανα αποσπάσθηκαν από το αρχικό τους
περιβάλλον και στάθηκαν σιωπηλά, σαν υπενθύμιση του ενδεχόμενου ήχου τον οποίο ο επισκέπτης θα έπρεπε να
ανακαλέσει διά της μνήμης ή να υποθέσει. Με αυτήν την χειρονομία, η Κώστα υπογράμμισε τις διαβαθμίσεις της
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σιωπής, του ήχου, του θορύβου και της μουσικότητας. Ταυτόχρονα, μια παρτιτούρα σε Braille και ακόμα μια κεντητή,
βρίσκονταν τοποθετημένες ανάμεσα στα όργανα. Αυτές οι παρτιτούρες μετέγγραψαν τον εικονογραφικό κόσμο της
μουσικής και έδρασαν ως παράδοξα εγχειρίδια και ως σταυροδρόμι όπου οι αισθητηριακές δυσκολίες έγιναν η
αφορμή για την επινόηση υβριδικών μεταφράσεων. 

Στην ίδια λογική, τα βίντεο Makarios (2011), Water (2006) και Waterways (2012) εμφανίζουν μια έντονα οραματική
διάσταση: στα δυο πρώτα βρισκόμαστε μπροστά σε έξαφνες ενεργοποιήσεις αδρανών δημόσιων χώρων, ενώ το
εφιαλτικό τοπίο του Waterways στοιχειοθετείται από τη σύνθεση ετερογενών σκηνών: η ανύψωση μιας απόκοσμης
φιγούρας, μια απρόσμενη εκπυρσοκρότηση και η επικείμενη εκτέλεση μιας γυναικείας μορφής που φορά λευκό
κρινολίνο. Τα βίντεο εξάλλου, διάστικτα καθώς είναι από λεπτομέρειες και περίτεχνες υφές, στην πλειονότητά τους
αποτελούν ψηφιακή μεταφορά και κινητική εκδίπλωση των κεντημάτων. Αν τα δούμε δε σε αντιπαραβολή με τα
κεντήματα μάς αποκαλύπτεται μια αδάμαστη εικονογραφία, ένα πηγαίο και ανεξέλεγκτο λεξιλόγιο, άγριο και σκοτεινό:
μια ιδιάζουσα art brut η οποία ακροβατεί μεταξύ ειδυλλίου και εφιάλτη, ανάμεσα στη σουρεαλιστική ονειρική
εικονογραφία και σε έναν έμμονο λαογραφικό επιτονισμό υψηλής χειρωνακτικής πιστότητας. Τα νήματα, τα πλέγματα,
τα δίκτυα και τα ριζώματα, οριοθετούν το βασικό σημαίνον της δικής της γλώσσας και αναδιατυπώνουν θαυμάσια
εκείνο το οποίο ο Ingold ονομάζει κοινοβούλιο των γραμμών. Η αρχειακή καταγραφή, η έρευνα πεδίου με
εθνογραφικά και αρχαιολογικά χαρακτηριστικά, η ενασχόληση με το έδαφος και το υπεδάφος, με την οντολογία και
τους συμβολισμούς τους, αποτελούν ορισμένες από τις πολλαπλές εκδοχές που έχει λάβει η πρακτική της.
Παράλληλα, τα διαγράμματα που δημιουργεί κόβοντας και ενώνοντας υφάσματα ή πλέκοντας με κλωστές και νήματα,
λειτουργούν ως γραμμική διάταξη όσων την απασχολούν. Μια μορφή αποκρυστάλλωσης που άλλοτε ακολουθεί τη
ροή του νερού κι άλλοτε –με τρόπο εντελώς απροσποίητο– παίρνει το σχήμα μιας υφασμάτινης πτύχωσης. 

Η Ευαγγελία Λεδάκη είναι κοινωνική ανθρωπολόγος και επιμελήτρια εκθέσεων
Evangelia Ledaki. Evangelia Ledaki is an independent curator and art critic based in Athens.

Folded embroideries, dimensions variable, 2013-15 / Διπλωμένα κεντήματα, διαστάσεις μεταβλητές, 2013-15



Embroidery, cotton fabric, 50cmX37cm, 2015 / Κέντημα, βαμβακερό ύφασμα, 50εκ.X37εκ., 2015



The exhibition was accompanied by a catalogue of this multilateral project, a result of years of the artists’ fieldwork, containing photos and information about the forgotten and inactive sources of water in the city of Nicosia.
Η έκθεση της Κυριακής Κώστα συνοδεύεται από τον κατάλογο του πολύπλευρου πρότζεκτ της εικαστικού, αποτέλεσμα της επιτόπιας έρευνας χρόνων, με φωτογραφίες και στοιχεία για τις ξεχασμένες και ανενεργές πηγές νερού στην πόλη της Λευκωσίας. 



Μερικές πρώτες σκέψεις για το νερό ως στοιχείο αναγέννησης και επανένωσης

Το 1917 μια κρήνη άλλαξε την πορεία της τέχνης. Ένα ουρητήριο, ένα δοχείο για όρθια απόθεση υγρών ανδρικών
εκκριμάτων περιστράφηκε κατά ενενήντα μοίρες γύρω από τον άξονα του, τοποθετήθηκε σε ένα βάθρο και
ονοματίσθηκε κρήνη [που εκκρίνει (υγρόν) ύδωρ]. ‘Ολα αυτά από τον Marcel Duchamp βεβαίως. Ποιά είναι άραγε η
βαθύτερη σημασία αυτής της μετονομασίας πέρα από τις προφανείς και πολυσυζητημένες ερμηνείες για τα ready-
mades και το τέλος της πρόσληψης της τέχνης δια του αμφιβληστροειδούς; 

Μπορεί αυτό το ουδέτερο αντικείμενο υδραυλικής να εκφράζει οικουμενικότερες αρχές περί της δημιουργίας; Μέσα
από αυτήν την εν δυνάμει μετατροπή ενός αποκλειστικά ανδρικού οργάνου σε γυναικείο: από ουρητήριο – πέος σε
κρήνη-μήτρα που εμπεριέχει το υγρό στοιχείο δημιουργίας φανερώνεται ένα ακόμη παιγνίδι του θεμελιωτή της
εννοιολογικής τέχνης ως προς την αμφισημία των φύλων και την ανδρόγυνη υπόσταση της δημιουργίας. 

Η αλχημική υπόσταση της κρήνης είναι εξαιρετικά ενδιαφέρουσα επίσης. Το νερό αποτελεί καθοριστικό στοιχείο στην
όλη αλχημική διαδικασία, τόσο μεταφυσικά όταν αναφερόμαστε στα στοιχεία, όσο και πρακτικά κατά τη διαδικασία
του Μεγάλου Έργου, της παραγωγής δηλαδή της φιλοσοφικής λίθου και του εξευγενισμού των μετάλλων. Η Αλχημεία
ήταν μια σειρά από πολύπλοκες διαδικασίες και διεργασίες σε διάφορα επίπεδα, που πέρα από την πρακτική διαδικασία
του εξαγνισμού των μετάλλων είχε ως σκοπό την πνευματική αναγέννηση των μυημένων αλχημιστών. Η Αλχημεία
μέσα από την αναζήτηση των μυστικών της φύσης επιζητούσε την ένωση του ανθρώπου με το θείο ενώνοντας το
πάνω με το κάτω, το θετικό με το αρνητικό, το αρσενικό με το θηλυκό. 

Σύμφωνα με τον Marc Stavish ο οποίος μελέτησε τα εσωτερικά πνευματικά  μονοπάτια της Αλχημείας, η πρωταρχική
δύναμη του νερού έγκειται στο να συμβάλει στη δημιουργία ανώτερων μορφών έκφρασης της ανθρώπινης
συνείδησης, παρέχοντας τροφή για τη συνεχή παρουσία των στοιχείων αλλά και για τον φυσικό εξαγνισμό τους. Το
νερό το επιτυγχάνει αυτό λειτουργώντας ως καλός αγωγός υψηλότερης και εντονώτερης ψυχικής ενέργειας. Για να
το επιτύχει αυτό το νερό πρέπει να είναι ηλεκτρικά φορτισμένο τόσο από συγκεκριμένα χημικά στοιχεία όσο και σε
σχέση με τις αστρικές σχέσεις των πλανητών αλλά και τον ιονισμό της ατμόσφαιρας. Οι αλχημιστές μάζευαν, για
παράδειγμα, πρωϊνές σταγόνες βροχής, για να τις χρησιμοποιήσουν στα πειράματα τους στο εργαστήριο, κατά τους
μήνες Απρίλιο και Μάιο και κατά προτίμηση μετά από μια καταιγίδα με κεραυνούς. Το νερό που μαζευόταν είχε
εξαιρετικές ιδιότητες και μόνο με αυτό μπορούσαν να προχωρήσουν στα διάφορα στάδια του μεγάλου έργου.

Στο περίφημο Λεξικόν της Αλχημείας του Martinus Rulandus του πρεσβύτερου, (1532-1602), Γερμανού γιατρού και
αλχημιστή στην αυλή του Rudolf του ΙΙ, το νερό έχει τριάντα διαφορετικές ονομασίες. Μεταξύ άλλων: το νερό του
μικροκόσμου, το νερό των ισημεριών, το νερό της φωτιάς, το νερό της αγνότητος και το νερό του έρωτα, το οποίο
είναι ένα εκχύλισμα του ανθρωπίνου αίματος που κατά τον Beguin χρησιμοποιείται ως συστατικό στοιχείο του φίλτρου
της αγάπης.

Μια από τις πιο συνηθισμένες εικόνες που χρησιμοποιούν οι αλχημιστές για να περιγράψουν το αλχημικό έργο είναι ο
θάνατος και η αναγέννηση από το νερό. Ως γνωστόν το νερό, ή η θάλασσα είναι ένα από τα πιο κοινά σύμβολα του
άμορφου κενού, από το οποίο πρόβαλε η δημιουργία. Στην αιγυπτιακή μυθολογία η δημιουργία αρχισε με την
εμφάνιση του πρώτου λοφίσκου όταν αποτραβήχτηκαν τα νερά του Νείλου. Στην ινδουιστική μυθολογία ο Βισνού
δημιούργησε τον κόσμο, καθώς κοιμόταν πάνω στις κουλούρες ενός τεράστιου φιδιού, συμβόλου του νερού, της
κοσμικής ουσίας του πνεύματος. Ο Θεός της Παλαιάς Διαθήκης άρχισε τη δημιουργία κινώντας το πνεύμα του πάνω
από τα νερά. 

Στην αλχημιστική διαδικασία ο βασιλιάς και η βασίλισσα βρίσκονται στο φιλοσοφικό λουτρό. Ζευγαρώνοντας
διαλύονται και τα μαυρισμένα σώματα τους ξαναγενιώνται δημιουργώντας το rebis το αλχημικό ανδρόγυνο, τη
φιλοσοφική λίθο, ολοκληρωμένη και πλήρη καθαυτή, αρσενική και θηλυκή και επομένως ικανή να αναπαράγει τον
εαυτό της. Η πολλαπλότητα ταυτίζεται με το υπερβατικό σημείο της αρχής όπως και στους περισσότερους
κοσμογονικούς μύθους αλλά και τα θρησκευτικά συστήματα. Το βάπτισμα προέρχεται από την πίστη ότι το νερό είναι
η πηγή της ζωής και κατά συνέπεια η πηγή της αναγέννησης και της αθανασίας.

Το πρότζεκτ της Κυριακής Κώστα χαρτογραφεί και επιζητεί να ενεργοποιήσει κρήνες στην επικράτεια της Λευκωσίας
βόρεια και νότια, πάνω και κάτω. Από μαι πρώτη επισκόπηση  η ενεργοποίηση αυτού το δικτύου μπορεί να επεκταθεί
σε ολόκληρη την Κυπριακή επικράτεια, βόρεια και νότια. Στις σημερινές μας πόλεις, στις πλατείες των χωριών, στην
ύπαιθρο, υπάρχουν ακόμη διάσπαρτα σπαράγματα αυτών των δρόμων του νερού, υπόγειων ή επίγειων: πηγές,
ποτάμια, πηγάδια, υδραγωγεία, σωληνώσεις, κρήνες και βρύσες - από την αρχαιότητα μέχρι το Βυζάντιο και από τους
Φράγκους και τους Ενετούς μέχρι και τους Οθωμανούς και τους Άγγλους. Στις πλατείες των χωριών των
κατεχομένων, για παράδειγμα, υπάρχουν ακόμη και σήμερα οι γνωστές τσιμεντένιες βρύσες με το έμβλημα της
Κυπριακής Δημοκρατίας του 1960. 

Μπορεί άραγε αυτό το υπόγειο αλλά και επίγειο ριζωματικό δίκτυο μεταφοράς υγρών να παρομοιασθεί με το
ανθρώπινο σώμα όπου η ζωτική και ψυχική ενέργεια μεταφέρονται μέσω του αίματος στα όργανα, ενώ οι διάφορες
ενδοκρινείς εκκρίσεις μεταφέρουν ειδικές εντολές για υγεία και ευεξία και όπου βέβαια τα σεξουαλικά υγρά
μεταφέρουν την ουσία της ζωής; Μπορεί το υγρό στοιχείο ως το πρωταρχικό των κοινών να λειτουργήσει ως φορέας
επανένωσης, εξαγνισμού και αναγέννησης; Μπορεί η φόρτιση του, με ικανή και κατάλληλη ψυχική και αιθερική
ενέργεια να αποφορτίσει τάσεις και εντάσεις αιώνων; Μπορεί το δίκτυο αυτό που θα δημιουργηθεί να ενωθεί και με

άλλα δίκτυα και πεδία, νοητικά, ψυχικά αλλά και γεωγραφικά ώστε να λειτουργήσει ως ένας καλός αγωγός μιας
καινούργιας παγκόσμιας τάξης; 
Οι κοινές προσπάθειες των Κυπρίων στο νότο και το βορρά συνετέλεσαν ώστε το 1978 να λειτουργήσει το
εργοστάσιο επεξεργασίας λυμάτων νότια του ποταμού Πεδιαίου και νοτιοανατολικά του χωριού Μια Μηλιά, η
κατασκευή του οποίου διακόπηκε από η εισβολή του 1974.  Η επεξεργασία, για την οποία γινόταν τότε εισήγηση,
αφορούσε αεριζόμενες ανοικτές δεξαμενές καθώς και επαμφοτερίζουσες δεξαμενές.  Η ποιότητα του
επεξεργασμένου νερού θα ήταν τέτοια που να επέτρεπε την επαναχρησιμοποίηση  για αρδευτικούς σκοπούς ή και για
απόρριψη στον Πεδιαίο ποταμό κατά την διάρκεια των χειμερινών μηνών.  

Η επεξεργασία των ανθρώπινων εκκρίσεων και η μετατροπή τους σε ύδωρ, πηγή ζωής αλλά και αθανασίας παραπέμπει
άμεσα στο αλχημικό μεγάλο έργο αλλά και στον Duchamp. Ο καθαρισμός προϋποθέτει μια σειρά από στάδια όπου
αφαιρούνται όλες οι ακαθαρσίες μέχρι την ολοκλήρωση του έργου και την παραγωγή της φιλοσοφικής λίθου, του
πλέον ευγενούς στοιχείου. Σημαντική στην περίπτωση αυτή είναι η διαδικασία. Στο ουρητήριο-κρήνη αυτός ο
μετασχηματισμός γίνεται εννοιολογικά και αλληγορικά, το αρσενικό με το θηλυκό ενώνονται, το υγρό στοιχείο
λειτουργεί ως το μέσον και ο παράγοντας της επανένωσης των αντιθέτων. Ο εξαγνισμός είναι κατά συνέπεια
καταλυτικός και η φιλοσοφική λίθος γίνεται η γενεσιουργός ουσία και αιτία άπειρων πολλαπλοτήτων και πιθανοτήτων
ένωσης και επανένωσης, ζωής και αναγέννησης.

Αυτή είναι η δύναμη του νερού. Μια δύναμη αναμφισβήτητα γυναικεία, αλλά ταυτόχρονα και ουσιαστικά ανδρική. Μια
ανδρόγυνη δύναμη στην οποία η φύση και η βιολογία είναι κυρίαρχα στοιχεία. Η γενεσιουργός αυτή δύναμη είναι ο
δημιουργός του πρωταρχικού ωκεανού μέσα στον οποίο συμπλέει το υλικό και το άυλο, το γήινο και το ουράνιο, το
οργανικό και το ανόργανο, το απολλώνιο και το διονυσιακό: ο μικρόκοσμος του σώματος και ο μακρόκοσμος του
σύμπαντος. 

Γιάννης Τουμαζής


